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CONTEÚDO DA 
EMBALAGEM

Câmera de holofote 
E340

Modelo: T8425

Cabo USB
(Apenas para 

Configuração Rápida)

Suporte de 
instalação

(Pré-instalado na 
câmera)

Posicionamento 
Etiqueta

Gancho de 
instalação

Parafusos de 
parede.(Bolsa A)

Parafusos de 
base.(Bolsa B)

Etiqueta de 
Aviso

GUIA DE INÍCIO 
RÁPIDO

O QUE VOCÊ PRECISA (Não Fornecido)

Chave de 
fenda Phillips 

#2 ou #1.

Adaptador 
de energia 
USB 5V/1A

Escada
(Se necessário)

Broca elétrica
(Se necessário)

Broca de 15/64 
polegadas.

(Se necessário)

VISÃO GERAL

⑩

⑧⑦

④

⑪

①
②

③

⑤
⑥

⑫

⑨SYNC

① Refletor de inundação ⑧ E n t r a d a  d e  e n e r g i a  ( p a r a 
configuração rápida)

② Altifalante ⑨ Botão de SYNC
③ Componente do Sensor de 

Movimento
⑩ Slot para cartão microSD

I n s i r a  u m  c a r t ã o  m i c r o S D *  ( n ã o 
fornecido) para armazenar gravações.④ Indicador do Sistema

⑤ Câmera Telefoto ⑪ Suporte de instalação

⑥ Câmera de Ângulo Amplo ⑫ Base de montagem

⑦ Componente Infravermelho

 * Utilize, pelo menos, um cartão microSD de Classe 10 com um máximo de 128 
GB. 
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3. Toque em + no aplicativo e siga as instruções do aplicativo para 
adicionar a câmera. 

My Devices

4. Desconecte o adaptador de energia e, em seguida, feche a tampa da 
porta USB. 

SYNCPower

SD Card

Shut power off at the 
breaker
If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA
1. Baixe e instale o aplicativo eufy Security, em seguida, faça login ou crie 
uma conta. 

2. Ligue a câmera de holofote usando o cabo de carregamento USB-C e 
um adaptador de energia (5V/1A, não fornecido). 

SYNC

A tampa da porta USB deve estar fechada para evitar a entrada de água 
na câmera de holofote. 

•	 Para evitar riscar a câmera do holofote, não remova o filme protetor 
por enquanto. 

•	 As luzes de inundação só se acenderão quando estiverem no modo de 
energia com fio. A ligação por USB é utilizada para configurar a câmara 
em segurança dentro da habitação. 

•	 Certifique-se de que pode transmitir vídeo da sua câmera de 
holofote ANTES DA INSTALAÇÃO. 
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PREPARAÇÃO PARA 
INSTALAÇÃO (IMPORTANTE)
Verifique as leis locais para instalação 
Se você estiver fora da América do Norte, a instalação e a fiação devem 
ser realizadas por um eletricista licenciado. Sempre siga os padrões de 
código ao instalar conexões com fio. 

Desligue a energia no disjuntor 

OFF

OFF

WARNING:
electrical shock
•

•

• Properly ground fixture. 
• Always follow code standards when installing wired 

connections. 
• If you are outside of North America, installation and 

wiring must be performed by a licensed electrician.
CAUTION: Risk of fire 
• Do not install near combustible or flamable surfaces.

Shut power off at the 

If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

Risco de Choque Elétrico
•	 Desligue a energia no disjuntor ou caixa de fusíveis antes de continuar, 

consulte um eletricista licenciado se necessário. 
•	 Ligue/desligue as luzes para garantir que a eletricidade para a área de 

instalação esteja desligada. 
•	 Verifique se a fonte de alimentação é uma fonte de alimentação de 

100~240 VCA 50/60 Hz. 
•	 Mantenha o disjuntor desligado a qualquer momento durante o 

processo de instalação. 

NOTA: Não utilize um interruptor de intensidade ou temporizador para 
este produto. 

INSTALANDO A SUA CÂMERA 
DE REFLETOR DE INUNDAÇÃO
Separe o Suporte de Montagem 
Separe o suporte de montagem da câmera e reserve-o para instalação 
posterior. 

Selecionar um local
Você pode montar a câmera de holofote verticalmente em uma parede 
ou pendurá-la em um teto. Com a energia desligada no disjuntor, 
remova a luminária de inundação existente, se houver uma. 

WARNING: Risk of 
electrical shock

Disconnect power at the 
fuse or circuit breaker 
before installing. 
Verify that the supply 
voltage is correct. 
Connect fixture to a 100 
VAC~240 VAC 50/60 Hz 
power source. 

Always follow code standards when installing wired 

If you are outside of North America, installation and 
wiring must be performed by a licensed electrician.

Do not install near combustible or flamable surfaces.

Suporte de Parede Montagem em saliência.
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Para montagem em saliência, reinstale a base de montagem primeiro. Altura recomendada
Recomendamos montar a câmera a 8 pés (2,44 m) acima do solo para 
alcançar até 40 pés (12 m) de alcance de detecção de movimento. 

Up to 40 ft (12 m)

8 ft (2.44 m)
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Instale o suporte de montagem 
1.Instale o suporte de montagem na parede ou no teto com os 
Parafusos e Buchas de Parede (Saco A). 
•	Para paredes feitas de materiais duros, como estuque, tijolo ou 

concreto, faça furos com uma broca de 15/64 polegadas (5,95 mm) e, 
em seguida, insira os ancoradouros nos furos. 

Suporte de Parede

UP

Montagem em saliência. 

Conectar Fios
1. Pendure sua câmera no suporte com o gancho fornecido enquanto 
conecta os fios. 

UP
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2. Conecte separadamente o fio terra (cobre nu / verde / verde e 
amarelo), o fio vivo (marrom) e o fio neutro (azul) da parede ao 
fio terra (verde e amarelo), fio vivo (preto) e fio neutro (branco) da 
câmera de iluminação de inundação usando conectores de fio e, em 
seguida, fixe as conexões com uma chave de fenda. 

UP

L
G
N

① ②

③

Nunca faça uma conexão cruzada. Os fios devem ser conectados com 
cores correspondentes. 
Se você tiver problemas com o funcionamento adequado da câmera de 
holofote, consulte um técnico licenciado. 

Coloque a câmera no suporte de montagem 
1. Remova o gancho, encaixe a base de montagem no suporte de 
montagem, alinhe os furos e fixe com 2 parafusos de base (saco B). 

②

①

②

①

2. Remova a etiqueta e o filme protetor do holofote. 

 Limpe a câmera com um pano de limpeza de lentes. 
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AJUSTAR O ÂNGULO DE 
ILUMINAÇÃO
Puxe manualmente para cima e para baixo ou para a esquerda e para a 
direita para ajustar a luz de inundação verticalmente ou horizontalmente. 

 

 

RESTAURANDO A ENERGIA
1. Ligue o disjuntor principal da habitação. 

ON

ON

No caso de a câmera de holofote não estar ligada, desligue o 
disjuntor antes de verificar a fiação da câmera de holofote. 

2. Agora você pode acessar várias funcionalidades e alterar 
configurações no aplicativo de Segurança eufy. 
Para resolver problemas, consulte a secção Ajuda na aplicação eufy 
Security. 
 

GUIA DE LUZ LED
Violeta constante O sistema está a iniciar

Azul sólido A trabalhar normalmente ou pronta para 
configuração

Vermelho a piscar Sem ligação à Internet

Vermelho sólido A gravar ou uma transmissão em direto está 
a ser visualizada

Azul e vermelho a 
piscar

Atualização do firmware em curso
Nota: mantenha a câmara ligada a uma fonte de 
alimentação
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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA
•	Este equipamento não é adequado para utilização em locais onde 

possam existir crianças.  Este equipamento não se destina a ser 
utilizado por crianças. 

•	Não utilize o produto de forma diferente da descrita neste documento 
para evitar lesões ou danos materiais. 

•	O utilizador deve respeitar as leis e regulamentos dos países e regiões 
onde o equipamento se encontre localizado (é utilizado), respeitar a 
ética profissional, prestar atenção às obrigações de segurança e proibir 
estritamente a utilização dos nossos produtos ou equipamentos para 
qualquer fim ilegal. Em nenhuma circunstância será a nossa empresa 
responsável por qualquer responsabilidade legal dos infratores. 

•	Um dispositivo de desligamento apropriado será fornecido como parte 
da instalação do edifício

•	Um interruptor principal de todos os pólos de acordo com o Anexo L 
deve ser incorporado na instalação elétrica do prédio. 

•	A luminária destinada a ser montada em ou sobre uma caixa de saída 
e deve ser fornecida com condutores de alimentação suficientemente 
longos para se estenderem 150mm (6 pol.) dentro da caixa de saída. 

•	  Atenção, risco de choque elétrico. 

 

ESTE PRODUTO DEVE SER INSTALADO DE ACORDO 
COM O CÓDIGO DE INSTALAÇÃO APLICÁVEL POR 
UMA PESSOA FAMILIARIZADA COM A CONSTRUÇÃO E 
OPERAÇÃO DO PRODUTO E OS PERIGOS ENVOLVIDOS. 

CONDUTORES DE ALIMENTAÇÃO MIN 90°C

AVISO
Este produto cumpre as normas de interferências de rádio da 
Comunidade Europeia.

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Diretiva 2014/53/UE. Para consultar a declaração de conformidade, visite o site: 
https://uk.eufylife.com. 
Este produto cumpre as normas de interferências de rádio do Reino Unido 

Este produto cumpre as normas de interferências de rádio do 
Reino Unido.

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Anker Innovations Limited declara que este dispositivo está 
em conformidade com os Regulamentos de Equipamento de Rádio de 2017 (SI 
2017/1206).  O texto completo da declaração de conformidade do Reino Unido está 
disponível no seguinte endereço de Internet: https://uk.eufylife.com/
Não utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas demasiado altas ou baixas; 
nunca exponha o dispositivo a luz solar forte ou a ambientes demasiado húmidos. 
A temperatura adequada para o dispositivo e acessórios é de -20°C a 40°C. 
É recomendado que instale o dispositivo num ambiente com uma temperatura 
entre 5 °C e 25 °C. 
Durante o fornecimento, coloque o dispositivo num ambiente com uma 
temperatura ambiente normal e uma ventilação adequada. 
Informações sobre exposição a RF
O nível de Exposição Máxima Admissível (MPE - Maximum Permissible Exposure) 
foi calculado com base numa distância de d=20 cm entre o dispositivo e o corpo 
humano. Para manter a conformidade com os requisitos de exposição a RF, utilize 
o produto mantendo uma distância de 20 cm entre o dispositivo e o corpo humano. 
Bandas de frequência e potência possível indicadas abaixo:

Função Bandas Frequência de 
funcionamento Potência máx.

Bluetooth 2,4 GHz 2402-2480 MHz EIRP 7,25 dBm.

Wi-Fi

2,4 GHz 2412-2472 MHz EIRP 19,85 dBm.

5 GHz

5150-5250 MHz EIRP 20,65 dBm.
5250-5350 MHz EIRP 19,57 dBm.
5470-5725 MHz EIRP 18.65 dBm.
5725-5850 MHz EIRP 13,95 dBm.
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5150~5350 MHz, utilizar apenas em espaços interiores. 

O seguinte importador é a entidade responsável (contacte para questões no 
âmbito da UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Germany

O importador seguinte é a entidade responsável Contrato para assuntos do 
Reino Unido:
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, 
Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom

O produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de 
alta qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados.

Este símbolo significa que o produto não deve ser eliminado como lixo 
doméstico e deve ser entregue numa instalação de recolha apropriada 
para reciclagem. A eliminação e a reciclagem adequadas ajudam a 
proteger os recursos naturais, a saúde humana e o ambiente.Para obter 
mais informações sobre a eliminação e a reciclagem deste produto, 
contacte o seu município, os serviços de eliminação ou o local de compra 
do produto.

A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são marcas 
registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização 
dessas marcas pela Anker Innovations Limited é feita sob licença. 
Outras marcas registadas e marcas comerciais são dos respetivos 
proprietários.

تعليمات السلامة
تحقق من القوانين المحلية للتثبيت. إذا كنت خارج أمريكا الشمالية، يجب أن يتم الإنتاج والتوصيل بواسطة 	•

كهربائي مرخص. 
هذا الدليل لأغراض إعلامية فقط. العمل مع الكهرباء يمكن أن يكون خطيرًا، لذلك من المهم اتخاذ 	•

الاحتياطات اللازمة للسلامة. استأجر كهربائيًا مرخصًا إذا لم تكن مرتاحًا أو غير متمرس في العمليات 
والأدوات الموصوفة. 

افصل التيار الكهربائي من الصمام الكهربائي أو الكسارة الكهربائية قبل التثبيت. 	•
لا تقم بتركيب المنتج بالقرب من الأسطح القابلة للاشتعال. 	•
لتجنب خطر التعرض لصدمة أو الإصابة أو الوفاة، توخّ الحذر دائمًا عند التعامل مع الكهرباء. 	•
تأكد من تأريض كاميرا الإضاءة الفيضانية بشكل صحيح. 	•
يجب تركيب كاميرا الإضاءة الفيضانية على الحائط أو تحت الكرنيش. 	•

AR   127
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ماذا في الصندوق

كاميرا الإضاءة الفيضانية 
E340

T8425 :النموذج

USB كابل
)للإعداد السريع فقط(

كتيفة التركيب
)مُثبّت مُسبقًا على الكاميرا(

ملصق التموضع

خطاف التثبيت مسامير الحائط
)الحقيبة أ(

مسامير القاعدة
)حقيبة ب(

ملصق تحذيري دليل البدء السريع

متوفر( )غير  تحتاجه  ما 

مفك براغي كروس 
رقم ٢ أو رقم ١ 

فيليبس

محول طاقة 
USB 5V/1A

السلم
إن كان ذلك ضرورياً

مثقاب آلي
إن كان ذلك ضرورياً

مثقاب بقطر 15/64 بوصة
إن كان ذلك ضرورياً

نظرة سريعة

⑩

⑧⑦

④

⑪

①
②

③

⑤
⑥

⑫

⑨SYNC

مدخل الطاقة )لإعداد سريع( ⑧ الإضاءة القوية ①
زر المزامنة ⑨ السماعة ②

microSD فتحة بطاقة
أدخِل بطاقة microSD* )غير مزودة( لتخزين التسجيلات.

⑩ مكون حساس الحركة ③
مؤشر النظام ④

كتيفة التركيب ⑪ كاميرا تليفوتوغرافية ⑤
قاعدة التركيب ⑫ كاميرا زاوية واسعة ⑥

المكون الأشعة تحت الحمراء ⑦

 * استخدم بطاقة microSD من الفئة 10 على الأقل بحد أقصى 128 غيغابايت. 
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إعداد النظام
1. قم بتحميل وتثبيت تطبيق eufy Security ، ثم قم بتسجيل الدخول أو إنشاء حساب. 

2. تشغيل كاميرا الإضاءة الفيضانية باستخدام كابل الشحن USB-C ومحول الطاقة )5V/1A، غير مزود(. 

SYNC

• لتجنب خدش كاميرا الإضاءة الفيضانية، لا تقشر الغشاء الواقي في الوقت الحالي. 	
• سوف تضيء الأضواء الكاشفة فقط عندما تكون في وضع الطاقة المتصلة بالأسلاك. تُستخدَم الوصلة التي 	

تعمل بواسطة USB لإعداد الكاميرا بأمان داخل منزلك. 
• تأكد من قدرتك على بث الفيديو من كاميرا الإضاءة الخاصة بك قبل التثبيت. 	

الكاميرا.  التطبيق لإضافة  داخل  التعليمات  واتبع  التطبيق  3. اضغط على + في 

My Devices

 .USB 4. افصل الشاحن عن مصدر الطاقة، ثم أغلق غطاء منفذ

SYNCPower

SD Card

Shut power off at the 
breaker
If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

يجب إغلاق غطاء منفذ USB لمنع دخول الماء إلى كاميرا الإضاءة الفيضانية. 
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التحضير للتثبيت )مهم(
تحقق من القوانين المحلية للتثبيت. 

إذا كنت خارج أمريكا الشمالية، يجب أن يتم الإنتاج والتوصيل بواسطة كهربائي مرخص. تبع دائما معايير 
الكود عند تثبيت الاتصالات السلكية. 

الكهربائي.  المفتاح  من  الطاقة  أطفئ 

OFF

OFF

WARNING:
electrical shock
•

•

• Properly ground fixture. 
• Always follow code standards when installing wired 

connections. 
• If you are outside of North America, installation and 

wiring must be performed by a licensed electrician.
CAUTION: Risk of fire 
• Do not install near combustible or flamable surfaces.

Shut power off at the 

If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

خطر التعرض لصدمة كهربائية
• أطفئ الطاقة في لوحة الدوائر الكهربائية أو صندوق الصمامات الخاص بك قبل المتابعة، واستشر فني 	

كهربائي مرخص إذا لزم الأمر. 
• تحوّل/أطفئ الأنوار للتأكد من إيقاف التيار الكهربائي عن منطقة التثبيت. 	
• تحقق من أن مصدر الطاقة هو مصدر طاقة 100 ~ 240 فولت تيار متردد 50/60 هرتز. 	
• احرص على إبقاء المفتاح مفصولًًا في أي وقت خلال عملية التثبيت. 	

ملاحظة: لا تستخدم مفتاح التعتيم أو المؤقت لهذا المنتج. 

تثبيت كاميرا الفيضانات الخاصة بك
افصل حامل التركيبات

افصل حامل التركيب عن الكاميرا وضعه جانباً للتركيب في وقت لاحق. 

موقع تحديد 
يمكنك تركيب كاميرا الإضاءة القوية بشكل عمودي على الحائط أو تعليقها من السقف. مع إيقاف التيار عند 

الكسارة، قم بإزالة الإضاءة الفيضانية الحالية إذا كانت موجودة. 
WARNING: Risk of 
electrical shock

Disconnect power at the 
fuse or circuit breaker 
before installing. 
Verify that the supply 
voltage is correct. 
Connect fixture to a 100 
VAC~240 VAC 50/60 Hz 
power source. 

Always follow code standards when installing wired 

If you are outside of North America, installation and 
wiring must be performed by a licensed electrician.

Do not install near combustible or flamable surfaces.

التركيب على الحائط تركيب التعليق المتدلي
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بهلتركيب التعليقة، أعد تركيب قاعدة التركيب أولاً.  الموصى  الارتفاع 
الكاميرا على ارتفاع 8 قدم )2.44 متر( فوق الأرض لتحقيق مدى اكتشاف الحركة  نوصي بتركيب 

يصل إلى 40 قدمًا )12 مترًا(. 

Up to 40 ft (12 m)

8 ft (2.44 m)



137   AR AR   136

التركيبات حامل  تثبيت 
أ(.  )الحقيبة  والمثبتات  الحائط  باستخدام مسامير  السقف  أو  الحائط  التثبيت على  بتركيب حامل  قم   .1

مثقاب 	• باستخدام  ثقوب  بحفر  قم  الجص والطوب والخرسانة،  المصنوعة من مواد صلبة مثل  للجدران 
بقطر 15/64 بوصة )5.95 ملم(، ثم أدخل الأنكورات في الثقوب. 

التركيب على الحائط

UP

تركيب التعليق المتدلي

ربط الأسلاك
الموفر مع توصيل الأسلاك.  الخطاف  باستخدام  الحامل  1. علق كاميرتك على 

UP
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2. قم بتوصيل سلك الأرضي )النحاسي العاري / الأخضر / الأخضر والأصفر(، وسلك الحي )البني(، 
الحائط إلى سلك الأرضي )الأخضر  التيار )الأزرق( بشكل منفصل من  الخالي من  الحيز  وسلك 

الفيضانات  التيار )الأبيض( في كاميرا  الخالي من  الحيز  الحي )الأسود(، وسلك  والأصفر(، وسلك 
ثم ثبت الاتصالات بمفك براغي.  باستخدام موصلات الأسلاك، 

UP

L
G
N

① ②

③

لا تقم بتوصيل الأسلاك بشكل خاطئ. يجب توصيل الأسلاك بألوان متطابقة. 
إذا كان لديك مشاكل في التشغيل السليم لكاميرا الإضاءة القوية، استشر فنيًا مرخصًا. 

التركيبات  حامل  على  الكاميرا  ضع 
القاعدة  بمسامير  وثِّبها  الثقوب،  ي  ومَحِّ التثبيت،  الجبلية على حامِل  القاعدة  وثِّب  الخطاف،  أزِل   .1

ب(.  )الحقيبة 

②

①

②

①

الكشاف الضوئي.  الواقي من  الملصق والفيلم  بإزالة  قم   .2

العدسة.  تنظيف  قماش  قطعة  باستخدام  الكاميرا  تنظيف   
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ضبط زاوية الإضاءة
اسحب يدويًا للأعلى والأسفل أو اليسار واليمين لضبط الإضاءة القوية عموديًا أو أفقيًا. 

استعادة الطاقة
المنزل.  الرئيسي في  الدائرة  1. شغّل قاطع 

ON

ON

التحقق من أسلاك كاميرا  قبل  الدائرة  بإيقاف مفتاح  قم  الفيضانية،  في حالة عدم تشغيل كاميرا الإضاءة 
الفيضانية.  الإضاءة 

 .eufy Security 2. الآن يمكنك الوصول إلى ميزات مختلفة وتغيير الإعدادات في تطبيق
 .eufy Security  لاستكشاف الأخطاء وإصلاحها، راجع قسم المساعدة Help في تطبيق 

LED دليل مصباح
تُجرى عملية تهيئة النظام لون بنفسجي ثابت 

تعمل بشكل طبيعي أو جاهزة للإعداد أزرق ثابت 

غير متصلة بالإنترنت وميض باللون الأحمر

التسجيل أو البث المباشر قيد المشاهدة لون أحمر ثابت

ترقية البرنامج الثابت قيد التقدم
ملاحظة: حافظ على اتصال الكاميرا بمصدر الطاقة

وميض باللونين الأزرق 
والأحمر
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تعليمات السلامة
هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام في الأماكن التي يحتمل وجود أطفال فيها.  هذا الجهاز غير مخصص 	•

للاستخدام من قبل الأطفال. 
اتبع طريقة استخدام المنتج الموصوفة ولا تستخدم أي طريقة مخالفة لتجنب الإصابة الشخصية أو تلف 	•

الممتلكات. 
يجب على المستخدم الامتثال للقوانين واللوائح المعمول بها في البلدان والمناطق المقابلة التي توجد بها 	•

المعدات )مستخدمة(، والالتزام بأخلاقيات المهنة، والاهتمام بالتزامات السلامة، وحظر استخدام منتجاتنا أو 
معداتنا تمامًا لأي أغراض غير قانونية. لن تتحمل شركتنا أي مسؤولية قانونية للمخالفين تحت أي ظرف 

من الظروف. 
يجب توفير جهاز فصل مناسب كجزء من تركيبات المبنى. 	•
يجب تضمين مفتاح رئيسي لجميع الأقطاب وفقًا للمرفق L في التثبيت الكهربائي للمبنى. 	•
المصباح الكهربائي المعد للتركيب على أو فوق صندوق التوصيل ويجب أن يتم تزويده بموصلات الإمداد 	•

بطول يكفي لتمديدها 150 ملم )6 بوصات( داخل صندوق التوصيل. 

 تحذير، خطر الصعق الكهربائي	•

يجب تثبيت هذا المنتج وفقًا لرمز التثبيت المعمول به من قبل شخص يتمتع بمعرفة 
بالبناء والتشغيل للمنتج والمخاطر المتضمنة. 

من 90 درجة مئوية موصلات التزويد

إشعار
يتوافق هذا المنتج مع متطلبات التداخل اللاسلكي في الاتحاد الأوروبي.

إعلان المطابقة
تعلن شركة Anker Innovations Limited بموجب هذا المستند أن هذا الجهاز يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام 

الأخرى ذات الصلة الواردة في التوجيه الأوروبي EU/2014/53. للحصول على إعلان الامتثال، يرجى زيارة الموقع 
/https://uk.eufylife.com :الإلكتروني

يتوافق هذا المنتج مع متطلبات التداخل اللاسلكي في المملكة المتحدة 
يتوافق هذا المنتج مع متطلبات التداخل اللاسلكي في المملكة المتحدة.

إعلان المطابقة
بموجب هذه الوثيقة، تعلن شركة Anker Innovations Limited أن هذا الجهاز متوافق مع لوائح المعدات اللاسلكية 
لعام SI( 2017‏ 2017/1206(.  النص الكامل لإعلان المطابقة فِي المملكة المتحدة متاح عَلَى عنوان الإنترنت التالي: 

/https://uk.eufylife.com
 لا تستخدم الجهاز في بيئة حرارتها عالية جدًا أو منخفضة جدًا، ولا تُعرّض الجهاز أبدًا لأشعة الشمس القوية أو لبيئة شديدة 

البلل. 
درجة الحرارة المناسبة للجهاز والملحقات هي 20- درجة مئوية إلى 40 درجة مئوية. 

يُوصى بإمداد الجهاز بالطاقة في بيئة بدرجة حرارة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية و25 درجة مئوية. 
عند الإمداد بالطاقة، يُرجى وضع الجهاز في بيئة بدرجة حرارة الغرفة العادية وبتهوية جيدة. 

معلومات التعرض للترددات اللاسلكية
تم حساب مستوى الحد الأقصى للتعرض المسموح به )MPE( بناءً على معادلة المسافة d ‏= 20 سم بين الجهاز وجسم 

الإنسان. وللحفاظ على الامتثال لمتطلبات التعرض للترددات اللاسلكية، استخدم المنتج الذي يحافظ على مسافة 20 سم بين 
الجهاز وجسم الإنسان. 

نطاقات التردد والطاقة على النحو التالي:
الحد الأقصى للطاقة تردد التشغيل النطاقات الوظيفة

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 7.25 ديسيبل ميلي واط 2480-2402 ميغا هرتز 2.4 غيغاهرتز بلوتوث

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 19.85 ديسيبل ميلي واط 2412 إلى 2472 ميغاهرتز 2.4 غيغاهرتز

Wi-Fi

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 20.65 ديسيبل ميلي واط 5250-5150 ميغا هرتز

5 جيجا هرتز

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 19.57 ديسيبل ميلي واط 5350-5250 ميغا هرتز

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 18.65 ديسيبل ميلي واط 5725-5470 ميغا هرتز

الطاقة الكلية المتداخلة المعادلة للإشارة 
)EIRP) 13.95 ديسيبل ميلي واط 5850-5725 ميغا هرتز
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CUSTOMER SERVICE
Kundenservice  |  Servicio de atención al cliente  |  Service client  |  Servizio clienti  
Klantenservice  |  Serviço de Apoio ao Cliente  |  

12-month limited warranty
12 Monate eingeschränkte Garantie
Garantía limitada de 12 meses
Garantie limitée de 12 mois
Garanzia limitata di 12 mesi
12 maanden beperkte garantie
12 meses de garantia limitada

(US) +1 (800) 988-7973
(UK) +44 (0) 1604 936200
(DE) +49 (0) 69 9579 7960
(中国 ) +86 400 0550 036
(日本 ) +81 03 4455 7823
(AU) +61 3 8331 4800
(Egypt) +20 8000000826
(UAE) +971 8000320817
(Kuwait) +965 22069086
(Saudi Arabia) +966 8008500030

support@eufy.com

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

@EufyOfficial @EufyOfficial @EufyOfficial

5150 ~ 5350 ميغا هرتز في الأماكن المغلقة فقط. 

المسؤول )عقد شؤون الاتحاد الأوروبي(: التالي هو الطرف  المستورد 
 Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich,

Germany

المسؤول الطرف  التالي هو  المستورد  يعد 
البريطانية( للشؤون  )عقد 

 Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford,
Hertfordshire, WD17 1HP, United المتحدة 

هذا المنتج مصمم ومُصنّع بمواد ومكونات عالية الجودة يمكن إعادة تدويرها وإعادة استخدامها.

يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم التخلص من المنتج باعتباره من النفايات المنزلية العادية بل يجب تسليمه 
إلى المنشأة المناسبة لتجميع النفايات بغرض إعادة التدوير. يساعد التخلص المناسب من المنتج وإعادة تدويره 

بشكل صحيح على حماية الموارد الطبيعية وصحة الإنسان والبيئة.لمزيد من المعلومات حول التخلص من 
هذا المنتج وإعادة تدويره، اتصل بالبلدية المحلية أو خدمة التخلص من النفايات أو المتجر الذي اشتريت منه 

هذا المنتج.

علامة وشعارات Bluetooth®‎ هي علامات تجارية مسجلة مملوكة لشركة 
 Anker Innovations وأي استخدام لهذه العلامات من قِبل Bluetooth SIG, Inc.‎

Limited يخضع للترخيص. العلامات التجارية والأسماء التجارية الأخرى هي ملك 
لأصحابها المعنيين.
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